
lekce 6_shrnutí

konverzace:

- кто ты по национальности? национальность (žen. r.) = národnost
= jaká je tvá národnost?
по национальности я чешка.
= jsem Češka.
я — чешка. чех, чешка = Čech, Češka

словак, словачка = Slovák, Slovenka
русский, русская = Rus, Ruska

- откуда ты? = odkud jsi?
я из… Чехии / Словакии / России. Чехия = Česko

Словакия = Slovensko
Россия = Rusko

- сколько тебе лет? = kolik ti je let?
мне 20 лет / 22 года / 21 год.
1 + год
2, 3, 4 + года
5 a více + лет
 
- учиться русскому языку (3. pád) / учить русский язык (4. pád)

учиться = studovat, učit se
учить = 1. studovat, učit se; 2. učit (koho)

- чем ты занимаешься в свободное время? свободное время = volný čas
я занимаюсь спортом / литературой / музыкой заниматься + 7. pád = zabývat se, věnovat se
- хобби (stř. rod, neskl.) = hobby, koníček
моё хобби — спорт. = moje hobby je sport.
играть В футбол = hrát fotbal
играть на гитаре = hrát na kytaru
я играю в футбол / на гитаре.
- любить делать что / что = mít rád(a)
я люблю играть в футбол / играть на гитаре. = rád(a) hraji fotbal / na kytaru.
я люблю театр / ходить в театр. = mám rád(a) divadlo / rád(a) chodím do divadla.

- кем ты работаешь? работать (+ 7. pád) = pracovat (jako)
я работаю учителем. = pracuji jako učitel.
я — учитель. = jsem učitel.; pracuji jako učitel.
профессия (žen. rod) = profese
работа (žen. rod) = práce

учитель / учительница = učitel / učitelka; директор = ředitel; врач = doktor; водитель = řidič, 
инженер = inženýr; менеджер (čteme tvrdě: [мэ; нэ]) = manažer; экономист = ekonom...
!!! ruština názvy profesí většinou nepřechyluje. takže i když mluvíme o ženě, můžeme používat 
tvary mužského rodu:
моя мама работает директором. = moje máma pracuje jako ředitelka.
моя мама — врач. = moje máma je doktorka.



učebnice:
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